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3This guide explains how to use your Withings Body Scan and gives additional regulatory information on how to use the Withings Scan 
Monitor 2.0 on your Withings Body Scan. It applies to users in the United States of America.

Important notice

Before using Withings Body Scan, review the information in 
this guide. You may also find this guide online at:  
https://www.withings.com/guides

For more information on how to use the Withings Scan  
Monitor 2.0 with your Withings Body Scan, please refer 
to the Withings Scan Monitor 2.0 Product Guide, available 
in the packaging. Retain this documentation for future 
reference. 

Installation instructions are available within the Quick Start 
Guide provided with this user guide. Please contact Withings 
when in need of assistance, setting up, using or maintaining 
the device or to report unexpected operations or events. 

Any serious incident that has occurred in relation to the 
Withings Body Scan should be reported to Withings and 
competent authorities in your country of residence.

Disclaimer 
Information in this guide may change without notice.

Intended Use

Contraindications 

Withings Body Scan is a connected smart scale providing the 
following wellness features:

- measure weight
- calculate Body Mass Index (BMI)
- measure pulse rate
- estimate vascular age
- compute electrodermal activity score

Additionally, Withings Body Scan is intended:  
to measure body composition for weight management purposes, 
and to maintain healthy levels of muscle, bone and fat mass, and 
encourage healthy living. It is intended for use in adults.

Do not use the Withings Body Scan if you have a cardiac pacemaker, 
an implantable cardioverter-defibrillator (ICD), or other implanted 
electronic devices.

!
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Warnings & safety notice   !

- Self-diagnosis and self-treatment can be dangerous. Always 
consult your doctor in case of questions or doubts.
- If you are pregnant, accuracy may be impacted for body  
composition analysis, electrodermal activity score, vascular age 
and ECG. Consult your doctor during pregnancy.  
- Misuse of the device can cause injury.
- Do not step on the scale with wet feet. Potential allergic reac-
tions may occur due to contact with materials used in the device.
- The device is not intended to continuously monitor vital signs 
in critical conditions or where the nature of the variations is such 
that it could result in immediate danger to the user.
- The device does not provide alarms.
- Keep away from children and pets. Small parts may be inhaled 
or swallowed.
- Exposing the device to prolonged lint, dust or light (including 
sunlight) may reduce its life or damage it.
- Inspect electrodes for warping, surface damage or corrosion 
and check for any other form of damage.
- Do not use the device if it is damaged. Use of a damaged 
device could cause injury or equipment failure.
- Do not submerge the scale or any of the components in water. 
- Do not try to repair or modify this equipment yourself.  
No service or repairs should be performed on the device other 
than the maintenance listed in this guide.
- Do not use accessories, detachable parts, or materials not 
described in the product guide.
- Avoid using the device on feet with poor skin integrity, such as 
cuts, wounds or damaged skin.
- No modification of this equipment is allowed.
- Use of accessories, transducers and cables other than those 
specified or provided by the manufacturer of this equipment 
could result in increased electromagnetic emissions or decreased 
electromagnetic immunity of this equipment and result in impro-
per operation.  

- Portable RF communications equipment (including peripherals 
such as antenna cables and external antennas) should be
used no closer than 30 cm (12 inches) to any part of the device, 
including cables specified by the manufacturer. Otherwise,  
degradation of the performance of this equipment could result.
- Use of this equipment adjacent to or stacked with other 
equipment should be avoided because it could result in improper 
operation. If such use is necessary, this equipment and the other 
equipment should be observed to verify that they are operating 
normally.   
- Do not interconnect this equipment with other equipment not 
described in the product guide.
- Follow operational and storage conditions as described in the 
technical specifications section of this guide. Otherwise, mea-
surement results may be impacted. 
- The power cord of the charger and the handle cable may cause 
a strangulation effect due to excessive length. Keep it away
from children and pets.
- Do not open or disassemble the device for battery replacement.

How to use Withings Body Scan and take a first measurement    

- Follow the information in the Quick Start Guide and in the Withings application to set-up your device.
- To wake up your device for the first time, please press the power button for 3 seconds. If your product is not starting, consider charg-
ing it for a minimum of three hours and try again.
- Once your product is installed and configured, it will appear in your devices list in settings.
- You may have to follow some tutorials in the Withings application in order to activate some measurements. To activate  the ECG 
please refer to the indications available within the ScanMonitor 2.0 Product Guide.
- To take the first measurement, grab the handle (optional) and step on the scale with bare feet. Your name, or trigram (as configured 
in the app), will appear on the scale’s screen at the end of the weight measurement: it means your scale has correctly identified you 
and the measurements sequence (as defined in the app) will follow. 
- If it is not the case, the measurement will most likely appear in “Unknown Measurements” in the application. Please assign it to your 
user so that the scale can automatically recognize the user during the next weigh-in.
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Troubleshooting — Withings Body Scan   

If you cannot fix the problem using the following troubleshooting instructions, please contact Withings or go to: withings.com/support

Problems Solutions

Scale does not wake up when I step on it. - Make sure your Withings Body Scan has enough battery life.  
Recharge your scale if necessary as described in this user guide.
- Battery in sleep mode (before installation/configuration).

I’m having syncing issues with my scale. - Make sure that your Withings Body Scan appears in Devices in the 
Withings Application. If not, please install.
- Make sure your Withings Body Scan has enough battery life. 
Recharge your scale if necessary using the included USB-C power 
cable. When plugged in, your Withings Body Scan will display the 
percentage of battery left.
- If your Withings Body Scan is configured with Wi-Fi, make sure 
your router is plugged in, that your Wi-Fi is operational and that the 
scale is in range of your router.
- If necessary, reboot your scale. Press and hold the button of your 
scale for 20 seconds.
- If necessary, reboot your mobile phone

I want to change the units of my scale (lb, kg, st lb). - Press the button located on the front side of your scale.
- Press the button again to make the arrow point towards the right 
unit.
- Press the button once more and maintain it until the progress bar 
is complete.

Technical specifications   Wireless information  

Product Name: Withings Body Scan 
Model: WBS08
ECG Sensors: 2 stainless steel electrodes (handle) and 1 ITO 
electrode (glass plate)
Battery Operated: 1 year typical use on a single charge
Power Source: Power internally by a 3.6 Vdc Lithium ion battery 
(use the USB-C charging cable included) and a DC 5V power 
adapter with a minimum power of 3W and a maximum power 
of 5W.
Display: Color 3.2inch LCD screen
Weight Withings Body Scan: 4.8kg (10.6lb)
Operation time: 60 seconds
Parts in contact with the skin: Glass plate of the scale and 
Handle with its electrodes
Weight Units: Kilograms (kg), Pounds (lb), Stone (st lb) 
Weight range: 5kg - 200kg  I  11lb - 440lb  I  1st - 31st
Electrodermal Activity Score: <0.1%
Transport and storage conditions: 

                                                          Max altitude: 2000m

Operation conditions:

                                      Max altitude: 2000m

IP Protection level:  

Mode of operation: Continuous Operation

Wireless Specifications

Mode Frequency Band (MHz) Maximum Output Power (dBm)

BT LE 2402-2480 5 dBm

WLAN 2412-2462 16 dBm

The wireless communication of the device is supported by BLE 
and Wi-Fi communication. This communication is established 
between the device and the Withings application. The commu-
nication between the device and the Withings application is 
encrypted through an exchange of a paired key.

The communication latency between the device and the With-
ings application takes less than 10 seconds when the device and 
the smartphone are less than 16 feet (5 meters) apart. 
 
The communication between the device and the Withings 
application is not modified with sources of interference located 
within 5 meters. Wireless coexistence has been tested in 
accordance with the following standards:  
 
- ANSI C63.27:2017 and,
 - AAMI TIR69:2017

Electromagnetic disturbances have been tested in accordance 
with the standard IEC 60601-1-2:2014.

-10°C (14°F) — 50°C (122°F)

10% — 90%

86kPa — 106kPa

5°C (41°F) — 35°C (95°F)

20% — 80% 

86kPa — 106kPa

IP22
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Cleaning, Maintenance and Storage

Cleaning and maintenance of Withings Body Scan
- It is recommended to clean the glass plate and the handle 
electrodes of the scale before each measurement. 
- Use only a cloth dampened with warm water to clean your 
scale. The use of any detergents or cleaners may cause irreversi-
ble damage to the conductive coating on top of the glass plate.
- Do not use the device while doing cleaning and maintenance 
operations. 
- To recharge the battery, follow instructions in this guide.

Storage
- After a measurement using the handle, lower slowly so it rolls 
back into the scale without any sudden drop. 
- Store the device in a clean and safe location between use.
- If storage conditions are different from the operating conditions 
indicated in the technical specifications, wait 30 minutes before

Charging
- Withings Body Scan is not intended to be used while charging. 
- When in charge, Withings Body Scan does not perform any 
measurement. 

RF Statement 
Medical electrical equipment needs special precautions regarding 
EMC and needs to be installed and put into service according to 
the EMC information provided in the accompanying documents.
Portable and mobile RF communications equipment can affect 
medical electrical equipment

Guidance and manufacturer’s declaration-electromagnetic emissions

The device is intended for use in the electromagnetic environment specified below. 
The customer or the user of the The device should ensure that it is used in such an 
environment.

Emissions Test Compliance Electromagnetic environment – guidance

CE emissions CISPR11 Group 1 The device uses RF energy only for 
its internal function. Therefore, its RF 
emissions are very low and are not likely to 
cause any interference in nearby electronic 
equipment. 

RE emissions CISPR11 Class B

Harmonic emissions 
IEC 61000-3-2

Not applicable The device is suitable for use in all establish-
ments, including domestic establishments 
and those directly connected to the public 
low-voltage power supply network that sup-
plies buildings used for domestic purposes.

Voltage fluctuations/
Flicker emissions 
IEC 61000-3-3

Not applicable

Safety and performance   Safety and performance   

Declaration: electromagnetic emissions and immunity for equipment and systems that are not life-supporting and are specified for use 
only in a shielded location. 

Declaration – electromagnetic immunity

Withings Body Scan is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The customer or the user of the Withings Body Scan should ensure that it is used in 
such an environment.

Immunity test IEC 60601 Test Level Electromagnetic environment – guidance

Electrostatic discharge (ESD)
IEC 61000-4-2

Contact: ±8 kV 
Air: ±2 kV, ±4 kV, ±8 kV, ±15 kV

Floors should be wood, concrete, or ceramic tile.  If floors are covered with synthetic material the 
relative humidity should be at least 30%.

Radiated RF
IEC 61000-4-3

3 V/m
80 MHz to 2.5 GHz

Portable and mobile RF communications equipment should be used no closer to any part of the 
equipment or system including cables than the recommended separation distance calculated 
from the equation applicable to the frequency of the transmitter. 
Interference may occur in the vicinity of equipment marked with the following symbol:  .

Electrical Fast Transient/Burst
IEC 61000-4-4:2012 ED 3.0

N/A -

Electrical fast transient/burst IEC 
61000-4-8

N/A -

Conducted RF IEC 61000-4-6 3 Vrms
150kHz to 80MHz

-

Electrical fast transient/burst IEC 
61000-4-8

50 Hz - level 30 A/m 
60 Hz - level 30 A/m

The main power quality should be of the kind used in a typical commercial or hospital 
environment

Power frequency (50/ 60Hz) magnetic 
field IEC 61000-4-8

30 A/m
50 Hz or 60 Hz

The power frequency magnetic field should be at levels characteristic of a typical location in a 
typical commercial or hospital environment.

Voltage dips, short interruptions and 
voltage variations on power supply 
input lines IEC 61000-4-11

N/A The main power quality should be of the kind used in a typical commercial or hospital 
environment. If the user of the equipment or system requires continued operation during 
power main interruptions, it is recommended that the equipment or system be powered from an 
uninterruptible power supply or a battery.
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Federal Communication Commission interference statement 

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause 
harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired opera-
tion. 

FCC Caution: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to 
operate the equipment 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment gen-
erates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: 
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

IMPORTANT NOTE:
Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment should be installed 
and operated with a minimum distance of 20 cm between the radiator & your body. 

This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
Country Code selection feature to be disabled for products marketed to the US/CANADA 

IP22

Actuation of European directive 2012/19/EU, for reduction in use of 
dangerous substances in the electric and electronic device and for gar-
bage disposal. The symbol applied on the device or its packaging means 
that at the end of its useful life, the product should not be disposed 
of with domestic waste. At the end of the device’s useful life, the user 
must deliver it to a collection center for electric and electronic garbage, 
or return it to the retailer when purchasing a new device. Disposing of 
the product separately prevents possible negative environmental and 
health consequences deriving from inadequate disposal. It also allows 
the recovery of materials it is composed of to save energy and resources 
and avoid negative effects to the environment and health. In case of 
abusive disposal of devices by the user, will be applied administrative 
endorsements in compliance with current standards. The device and its 
parts must be disposed of as appropriate, in accordance with national 
or regional regulations.

Withings™ Two (2) Years Limited Warranty - Withings Body Scan
Withings, 2 rue Maurice Hartmann, 92130 Issy-les-Moulineaux, (“With-
ings”) warrants the Withings-branded hardware product (“Withings 
Product”) against defects in materials and workmanship when used nor-
mally in accordance with Withings’ published guidelines for a period of 
TWO (2) YEARS from the date of original retail purchase by the end-user 
purchaser (“Warranty Period”). Withings’ published guidelines include 
but are not limited to information contained in technical specifications, 
safety instructions or the quick start guide. Withings does not warrant 
that the operation of the Withings Product will be uninterrupted or er-
ror-free. Withings is not responsible for damage arising from failure to 
follow instructions relating to the Withings Product’s use.

Disposal Warranty

      Need help?   

 withings.com/support

Equipment Symbol Description

Do not dispose of this 
product as unsorted 
municipal waste, take it to 
electronic recycling.

Read the Instruction Manual 
before use

Direct Current

Medical device

Unique device identifier

Serial number

Withings hereby declares 
Body Scan is in conformity 
with the essential and 
relevant requirements of 
applicable EU Directives. The 
full text of the EU declaration 
of conformity is available at: 
withings.com/compliance

!

Medical device manufacturer

Temperature range

Upper and lower limits 
of pressure

Upper and lower limits 
of relative humidity

Ingress of water or  
particulate matter

Type BF-Applied Part
(handle, glass plate)

Do not use if package is 
damaged and consult  
instructions for use

Caution

Complies with FCC regulations
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1312 Ce guide explique comment utiliser votre Withings Body Scan, et vous fournit des informations réglementaires supplémentaires sur 
l’utilisation du Withings Scan Monitor 2.0 utilisée avec votre Withings Body Scan. Ce guide s’applique aux utilisateurs aux États-Unis.

Informations importantes

Avant d’utiliser Withings Body Scan, lisez les informations 
contenues dans ce guide. Ce guide est également disponible 
en ligne à l’adresse suivante : https://www.withings.com/fr/
fr/guides. 

Pour plus d’informations sur l’utilisation du Withings Scan 
Monitor 2.0  sur votre Withings Body Scan, veuillez vous 
reporter au guide produit du Withings Scan Monitor 2.0, 
disponible dans l’emballage. 
Conservez ce document à titre de référence.

Les instructions d’installation sont disponibles dans le Guide 
de Démarrage Rapide fourni avec ce guide d’utilisation. 
Veuillez contacter Withings si vous avez besoin d’aide pour 
installer, utiliser ou entretenir l’appareil, ou pour signaler des 
opérations ou des événements inattendus.

Tout incident grave lié à Withings Body Scan doit être signalé 
à Withings et aux autorités compétentes du pays dans lequel 
vous résidez.

Avertissement 
Les informations contenues dans ce guide peuvent être 
modifiées sans préavis. 

Utilisation prévue

Contre-indications 

Withings Body Scan est une balance connectée, offrant les 
fonctionnalités suivantes :

- Calcul du poids
- Calcul de l’indice de masse corporelle (IMC)
- Mesure du pouls
- Estimation de l’âge vasculaire
- Calculer le score de santé nerveuse

De plus, Withings Body Scan est destinée à mesurer la 
composition corporelle à des fins de gestion du poids, et à 
maintenir des niveaux sains de masse musculaire, osseuse et 
graisseuse, et à encourager un mode de vie sain. Elle est destinée 
à être utilisée chez les adultes.

N’utilisez pas Withings Body Scan si vous portez un stimulateur 
cardiaque, un cardioverteur-défibrillateur implantable (DCI) ou 
d’autres dispositifs électroniques implantés.

!

Avertissements et note de sécurité   !

- L’auto-diagnostic et l’auto-médication peuvent être dangereux. 
En cas de questions ou de doutes, consultez votre médecin
- Si vous êtes enceinte, la précision de la composition corporelle, 
du Score d’activité électrodermale, de l’âge vasculaire et de 
l’ECG peut être affectée. Consultez votre médecin pendant la 
grossesse.
- Une mauvaise utilisation de l’appareil peut entraîner des 
blessures. 
- Les résultats des mesures peuvent être affectés en cas 
d’amputation d’un membre inférieur plus grand que les orteils. 
- Ne montez pas sur la balance avec les pieds ou les mains 
mouillés. Des réactions allergiques potentielles peuvent se 
produire en cas de contact avec les matériaux utilisés dans 
l’appareil.
- L’appareil n’est pas destiné à surveiller en continu les 
paramètres vitaux dans des conditions critiques, ou lorsque la 
nature des variations est telle qu’elle pourrait entraîner un danger 
immédiat pour l’utilisateur.
- L’appareil ne donne pas d’alertes.
- Tenez l’appareil à l’écart des enfants et des animaux 
domestiques.De petites pièces peuvent être inhalées ou avalées.
- L’exposition prolongée de l’appareil aux peluches, à la poussière 
ou à la lumière (y compris la lumière du soleil) peut réduire sa 
durée de vie ou l’endommager.
- Vérifiez que les électrodes ne sont pas déformées, 
endommagées en surface ou corrodées et vérifiez qu’elles ne 
présentent aucune autre forme de dommage. 
- N’utilisez pas Body Scan si elle est endommagée. L’utilisation 
d’un appareil endommagé pourrait causer des blessures ou une 
défaillance de l’équipement.
- N’immergez pas la balance ou l’un de ses composants dans 
l’eau. 
- N’essayez pas de réparer ou de modifier cet appareil vous-
même. Aucune réparation ne doit être effectuée sur Withings 
Body Scan en dehors de l’entretien indiqué dans le guide produit 

de l’appareil. 
- N’utilisez pas d’accessoires, de pièces détachées ou de 
matériaux non spécifiés dans le guide produit.
- Évitez d’utiliser Withings Body Scan si vos pieds présentent une 
mauvaise intégrité cutanée, comme des coupures, des plaies ou 
une peau endommagée.
- Aucune modification de cet équipement n’est autorisée.
- L’utilisation de pièces et de composants autres que ceux 
spécifiés ou fournis par le fabricant de cet équipement pourrait 
entraîner une augmentation des émissions électromagnétiques 
ou une diminution de l’immunité électromagnétique de cet 
équipement, et entraîner un fonctionnement incorrect.
- Les équipements de communication RF portables (y compris 
les périphériques tels que les câbles d’antenne et les antennes 
externes) ne doivent pas être utilisés à moins de 30 cm (12 
pouces) de toute partie de l’appareil, y compris les câbles 
spécifiés par le fabricant. Dans le cas contraire, il pourrait en 
résulter une dégradation des performances de cet équipement.
- L’utilisation de cet équipement à côté ou empilé avec d’autres 
équipements doit être évitée car cela pourrait entraîner un 
mauvais fonctionnement. Si une telle utilisation est nécessaire, 
cet équipement et l’autre équipement doivent être surveillés 
pour vérifier qu’ils fonctionnent normalement.
- Ne pas interconnecter cet équipement avec d’autres 
équipements non décrits dans le guide produit.
- Respectez les conditions de fonctionnement et de stockage 
décrites dans la section “spécifications techniques” du guide 
produit de l’appareil. Dans le cas contraire, les résultats des 
mesures peuvent être affectés.
- Le cordon d’alimentation du chargeur et le câble de la poignée 
peuvent provoquer une strangulation en raison de leur longueur 
excessive. Tenez-les éloignés des enfants et des animaux 
domestiques.
- N’ouvrez pas et ne démontez pas l’appareil pour remplacer la 
batterie.

FR

12



EN
FR
DE
SV
NL
FI
DA
IT
ES
CS
PL
PT
RO
HU
SK

EN
FR
DE
SV
NL
FI
DA
IT
ES
CS
PL
PT
RO
HU
SK

1514 Comment utiliser Withings Body Scan et prendre sa première mesure    

- Pour configurer votre appareil, suivez les informations contenues dans le Guide de Démarrage Rapide et dans l’application Withings.
- Pour allumer votre appareil lors de la première utilisation, appuyez sur le bouton d’alimentation pendant 3 secondes. Si votre produit 
ne démarre pas, chargez-le pendant au moins trois heures puis réessayez. 
- Une fois votre produit installé et configuré, il apparaîtra dans la liste de vos appareils dans les paramètres.  
- Vous devrez peut-être suivre des tutoriels dans l’application Withings afin d’activer certaines mesures. Pour activer la mesure ECG 
veuillez vous référer aux indications disponibles dans le guide produit du  ScanMonitor 2.0
- Pour prendre votre première mesure, saisissez la poignée (facultatif) et montez sur la balance pieds nus. Votre nom ou votre 
trigramme (tel que configuré dans l’appli) apparaîtra sur l’écran de la balance à la fin de la mesure du poids : cela signifie que votre 
balance vous a correctement identifié et que la séquence de mesures (telle que définie dans l’appli) va suivre.
- Si ce n’est pas le cas, la mesure apparaîtra très probablement dans “Mesures inconnues” dans votre application. Veuillez l’attribuer à 
un utilisateur afin que la balance puisse le reconnaître automatiquement lors de la prochaine pesée.

Dépannage — Withings Body Scan   

Si vous ne parvenez pas à résoudre le problème à l’aide des instructions suivantes, contactez Withings ou rendez-vous sur : withings.
com/support 
Problèmes Solutions

La balance ne se réveille pas lorsque je monte dessus. - Assurez-vous que votre balance Withings Body Scan dispose 
d’une autonomie suffisante. Rechargez-la si nécessaire, comme 
décrit dans ce guide d’utilisation.
- La batterie est en mode veille (avant l’installation/la configura-
tion). 

J’ai des problèmes de synchronisation avec ma balance. - Assurez-vous que votre Withings Body Scan apparaît dans l’onglet 
Appareils de votre application Withings. Si ce n’est pas le cas, 
installez-la.
- Assurez-vous que votre balance Withings dispose d’une autonomie 
suffisante. Rechargez-la à l’aide du câble d’alimentation USB-C 
fourni, si nécessaire. Lorsqu’elle est branchée, votre Withings Body 
Scan affiche le pourcentage de batterie restante.
- Si votre Withings Body Scan est configurée avec le Wi-Fi, 
assurez-vous que votre box est branchée, que votre Wi-Fi est 
opérationnel et que la balance est à portée de votre box.
- Si nécessaire, redémarrez votre balance. Appuyez sur le bouton de 
votre balance et maintenez-le enfoncé pendant 20 secondes.
- Si nécessaire, redémarrez votre téléphone portable.

Je veux changer les unités de mesure de ma balance (lb, kg, st lb) - Appuyez sur le bouton situé sur la face avant de votre balance. 
- Appuyez à nouveau sur le bouton pour que la flèche pointe vers la 
bonne unité.
- Appuyez une nouvelle fois sur le bouton en le maintenant enfoncé 
jusqu’à ce que la barre de progression soit complète.
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1716
Spécifications techniques   Informations réseau sans fil  

Nom du produit: Withings Body Scan 
Modèle: WBS08
Capteurs ECG: 2 électrodes en acier inoxydable (poignée) et 1 
électrode ITO (plaque de verre)
Fonctionne sur batterie: 1 an d’utilisation classique sur une seule 
charge 
Source d’alimentation: Alimentation interne par une batterie 
lithium-ion de 3,6 Vdc (utilisez le câble de charge USB-C fourni) 
et un adaptateur secteur DC 5V d’une puissance minimale de 3W 
et maximale de 5W.
Affichage: Écran LCD couleur de 3.2 pouces
Poids de Withings Body Scan: 4.8kg (10.6lb)
Durée totale des mesures: 60 secondes
Parties en contact avec la peau: Plaque de verre de la balance et 
poignée avec les électrodes
Unités de poids: Kilograms (kg), Pounds (lb), Stone (st lb)
Poids supporté: 5kg - 200kg  I  11lb - 440lb  I  1st - 31st
Electrodermal Activity Score: <0.1%
Conditions de transport et de stockage: 

                                                         
Conditions de fonctionnement:

                                      Max altitude: 2000m

Indice de protection IP: IP22

Mode de fonctionnement: Fonctionnement en continu

Wireless Specifications

Mode Frequency Band (MHz) Maximum Output Power (dBm)

BT LE 2402-2480 5 dBm

WLAN 2412-2462 16 dBm

La communication sans fil de l’appareil est prise en charge par la 
communication BLE et Wi-Fi. Cette communication est établie 
entre l’appareil et l’application Withings. La communication entre 
l’appareil et l’application Withings est cryptée grâce à une clé 
appairée.

La latence de communication entre l’appareil et l’application 
Withings est inférieure à 10 secondes, lorsque l’appareil et le 
smartphone se situent à moins de 5 mètres l’un de l’autre. 
 
La communication entre l’appareil et l’application Withings n’est 
pas altérée par des sources d’interférences situées à moins de 5 
mètres. La coexistence sans fil a été testée conformément aux 
normes suivantes :

- ANSI C63.27:2017
- AAMI TIR69:2017 

Les perturbations électromagnétiques ont été testées conformé-
ment à la norme IEC 60601-1-2:2014

-10°C (14°F) — 50°C (122°F)

10% — 90%

86kPa — 

5°C (41°F) — 35°C (95°F)

20% — 80% 

86kPa — 106kPa

Entretien

Nettoyage et entretien de Withings Body Scan
- Il est recommandé de nettoyer la plaque de verre et les 
électrodes de la poignée de la balance avant chaque mesure.
- Pour nettoyer votre balance, utilisez uniquement un chiffon  
humidifié avec de l’eau chaude. Toute utilisation de détergent 
ou nettoyant peut causer des dommages irréversibles au revête-
ment conducteur situé sur le dessus de la plaque de verre.
- N’utilisez pas l’appareil pendant le nettoyage ou la recharge  de 
Withings Body Scan.
- Pour recharger la batterie, suivez les instructions contenues  
dans ce guide.

Rangement
- Après une mesure à l’aide de la poignée, faites-la redescendre  
lentement afin qu’elle se rembobine dans la balance sans  tomber 
brusquement.
- Rangez l’appareil dans un endroit propre et sûr entre deux 
utilisations. 
- Si les conditions de stockage sont différentes des conditions 
d’utilisation indiquées dans les spécifications techniques, 
attendez 30 minutes avant de prendre une mesure.

Charging
- Withings Body Scan is not intended to be used while charging. 
- When in charge, Withings Body Scan does not perform any 
measurement. 

Déclaration RF 
Les équipements électriques médicaux nécessitent des 
précautions particulières concernant la CEM (compatibilité 
électromagnétique) et doivent être installés et mis en service 
conformément aux informations sur la CEM fournies dans les 
documents d’accompagnement. Les équipements de 
communication RF portables et mobiles peuvent affecter les 
équipements électriques médicaux.

Directives et déclaration du fabricant - émissions électromagnétiques

L’appareil est destiné à être utilisé dans l’environnement électromagnétique spécifié 
ci-dessous. Le client ou l’utilisateur de l’appareil doit s’assurer qu’il est utilisé dans un 
tel environnement.

Test d’émissions Conformité Environnement électromagnétique - 
directives

CE emissions CISPR11 Group 1 Cet appareil utilise l’énergie RF pour 
sa fonction interne uniquement. Par 
conséquent, ses émissions RF sont très 
faibles et ne sont pas susceptibles de 
causer des interférences auprès des 
équipements électroniques à proximité.

RE emissions CISPR11 Class B

Harmonic emissions 
IEC 61000-3-2

Not applicable Cet appareil peut être utilisé dans tous les 
établissements, y compris les établissements 
domestiques et ceux raccordés directement 
au réseau public d’alimentation électrique à 
basse tension, qui alimente les bâtiments à 
usage domestique.

Voltage fluctuations/
Flicker emissions 
IEC 61000-3-3

Not applicable

Sécurité et performances



EN
FR
DE
SV
NL
FI
DA
IT
ES
CS
PL
PT
RO
HU
SK

EN
FR
DE
SV
NL
FI
DA
IT
ES
CS
PL
PT
RO
HU
SK

1918 Sécurité et performances

Déclaration : émissions et immunité électromagnétiques pour les équipements et systèmes non vitaux, dont l’utilisation doit se faire 
uniquement dans un endroit protégé.

Déclaration : Immunité électromagnétique

Withings Body Scan est destinée à être utilisée dans l’environnement électromagnétique spécifié ci-dessous. Le client ou l’utilisateur de Withings Body Scan doit s’assurer qu’elle 
est utilisée dans un tel environnement.

Test d’immunité Niveau de test CEI 60601 Environnement électromagnétique - directives

Décharge électrostatique
IEC 61000-4-2

Contact: ±8 kV 
Air: ±2 kV, ±4 kV, ±8 kV, ±15 kV

Les sols doivent être en bois, en béton ou en carreaux de céramique.
Si les sols sont recouverts d’un matériau synthétique, l’humidité relative doit être d’au moins 30 %.

RF rayonné
IEC 61000-4-3

3 V/m
80 MHz to 2.5 GHz

Les équipements de communication RF portables et mobiles ne doivent pas être plus proches 
de tout équipement ou système, y compris des câbles, que la distance recommandée calculée à 
l’aide de l’équation applicable à la fréquence de l’émetteur. Des interférences peuvent se produire 
à proximité des équipements marqués du symbole suivant :  .

Electrical Fast Transient/Burst
IEC 61000-4-4:2012 ED 3.0

N/A -

Surtension CEI
61000-4-5

N/A -

RF transmise
IEC 61000-4-6

3 Vrms
150kHz to 80MHz

-

Electrical fast transient/burst IEC 
61000-4-8

50 Hz - level 30 A/m 
60 Hz - level 30 A/m

La qualité de l’alimentation principale doit être du type de celle utilisée dans un environnement 
commercial ou hospitalier classique.

Power frequency (50/ 60Hz) magnetic 
field IEC 61000-4-8

30 A/m
50 Hz or 60 Hz

Le champ magnétique à la fréquence du réseau doit être à des niveaux caractéristiques d’un 
emplacement typique dans un environnement commercial ou hospitalier typique.

Voltage dips, short interruptions and 
voltage variations on power supply 
input lines IEC 61000-4-11

N/A La qualité de l’alimentation principale doit être du type de celle utilisée dans un environnement 
commercial ou hospitalier classique. Si l’utilisateur de l’équipement ou du système a besoin 
d’utiliser l’appareil en continu pendant les interruptions du réseau électrique, il est recommandé 
d’alimenter l’équipement ou le système à partir d’une alimentation en énergie sans coupure ou 
d’une batterie.

Déclaration d’interférence de la Commission fédérale des communications 

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la CFC. Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : 
(1) cet appareil ne doit pas provoquer d’interférences nuisibles et (2) il doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences 
susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable.

Avetissement de la CFC: Les changements ou modifications qui ne sont pas expressément approuvés par la partie responsable de la 
conformité peuvent annuler le droit de l’utilisateur à faire fonctionner l’équipement.

Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites imposées aux appareils numériques de classe B, conformément à la partie 15 
des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installa-
tion résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre des fréquences radio et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux 
instructions, peut causer des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, il n’y a aucune garantie que des interférences 
ne se produiront pas dans une installation particulière. Si cet équipement provoque des interférences nuisibles à la réception de la radio 
ou de la télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et en allumant l’équipement, l’utilisateur est encouragé à essayer de corriger 
les interférences par une ou plusieurs des mesures suivantes :
- Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
- Augmenter la distance entre l’appareil et le récepteur.
- Connecter l’équipement à une prise de courant sur un circuit différent de celui auquel le récepteur est connecté.
 - Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l’aide.

NOTE IMPORTANTE:
Déclaration d’exposition aux radiations : Cet appareil est conforme aux limites d’exposition aux radiations fixées par la CFC pour un 
environnement non contrôlé. Cet équipement doit être installé et utilisé avec une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et votre 
corps.

Cet émetteur ne doit pas être installé ou fonctionner en conjonction avec une autre antenne ou un autre émetteur. La fonction de 
sélection du code pays doit être désactivée pour les produits commercialisés aux Etats-Unis/CANADA.



EN
FR
DE
SV
NL
FI
DA
IT
ES
CS
PL
PT
RO
HU
SK

20

EN

IP22

Mise en œuvre de la directive européenne 2012/19/UE, pour une 
réduction de l’utilisation de substances dangereuses dans les appareils 
électriques et électroniques et l’élimination des déchets. Le symbole 
apposé sur l’appareil ou son emballage signifie qu’une fois arrivé en fin 
de vie, ce produit ne doit pas être jeté aux côtés des déchets ménagers. 
À la fin de la durée d’usage du produit, l’utilisateur doit le remettre à un 
centre de collecte gérant les déchets électroniques et électriques, ou 
le rapporter au revendeur au moment de l’achat d’un nouvel appareil. 
Éliminer le produit de la manière prévue permet d’éviter d’éventuelles 
conséquences néfastes pour l’environnement et la santé, découlant 
d’une élimination inadéquate. Il permet de récupérer les matériaux dont 
il est composé dans un souci d’économie d’énergie et de ressources, 
mais aussi de réduire les effets négatifs pour l’environnement et la santé. 
Le non-respect des règles de tri ou de recyclage est passible d’amendes 
conformément aux normes en vigueur. Le dispositif et ses composants 
doivent être éliminés de façon appropriée conformément à la réglemen-
tation nationale ou aux réglementations régionales. 

Garantie commerciale de WithingsTM limitée à deux (2) ans - Withings 
Body Scan Withings, 2 rue Maurice Hartmann, 92130 Issy-les-Mou-
lineaux, (« Withings ») EN garantit le matériel de marque Withings (« 
Produit Withings ») contre les défauts de matériel et de main d’œuvre, 
lorsque celui-ci est utilisé conformément aux recommandations publiées 
sur le Produit Withings sous réserve qu’ils surviennent dans un délai de 
DEUX (2) ANS suivant la date d’achat initiale par l’utilisateur final du 
Produit Withings neuf auprès d’un professionnel. (« Période de garantie 
»). Les recommandations publiées comprennent notamment les spécifi-
cations techniques, les consignes de sécurité ou les manuels d’utilisation 
du Produit Withings. Withings ne garantit pas que le fonctionnement du 
Produit Withings sera ininterrompu ou sans erreur. Withings n’est pas 
responsable des dommages survenant en raison du non-respect des 
instructions d’utilisation du Produit Withings.

Mise au rebut Garantie

      Need help?   

 withings.com/support

Description des symboles de l’équipement

Ne jetez pas ce produit
avec les ordures ménagères 
: apportez-le au recyclage 
électronique

Lisez le manuel d’instruction 
avant l’utilisation

Courant continu

Dispositif médical

Identifiant unique du dispositif

Numéro de série

Withings déclare par la présente 
que Body Scan est conforme 
aux exigences essentielles 
et pertinentes des directives 
européennes applicables. Le 
texte intégral de la déclaration de 
conformité de l’UE est disponible 
à l’adresse suivante : withings.
com/compliance»

!

Fabricant de dispositifs 
médicaux

Plage de température

Limites supérieure et inférieure 
de pression

Limites supérieure et inférieure 
d’humidité

Entrée d’eau ou de particules

Pièce appliquée type BF 
(poignée, plaque de verre)

Ne pas utiliser si l’emballage 
est endommagé et consulter les 
instructions d’utilisation.

Attention

Conforme à la réglementation FCC
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2322 En esta guía, encontrará las instrucciones de uso de su báscula Withings Body Scan, así como información normativa adicional sobre 
cómo usar el Withings Scan Monitor 2.0 integrado en la misma. Aplicable a los usuarios de EE.UU

Aviso importante

Antes de utilizar Withings Body Scan, revise la información 
de esta guía. También está disponible en línea en la página: 
https://www.withings.com/guides.

Para más información sobre cómo usar Withings Scan 
Monitor 2.0 con su báscula Withings Body Scan, consulte las 
Instrucciones de uso del mismo que se adjuntan en la entre-
ga. Conserve esta documentación para posibles consultas 
futuras. Las instrucciones de instalación están disponibles 
en la Guía de inicio rápido proporcionada con esta guía de 
usuario. Si necesita asistencia o ayuda con la configuración, el 
uso o el mantenimiento del dispositivo, o desea informar so-
bre operaciones o eventos inesperados, póngase en contacto 
con Withings.

Cualquier incidente grave que se produzca en relación con el 
uso de la báscula Withings Body Scan debe ser comunicado 
a Withings, así como a las autoridades competentes de su 
país de residencia.

Exención de responsabilidad
la información de esta guía puede cambiar sin previo aviso.

Uso previsto

Contraindicaciones

Withings Body Scan es una báscula inteligente conectada que 
proporciona las siguientes funciones de bienestar:
- medición del peso;
- cálculo del índice de masa corporal (IMC);
- medición de la frecuencia de pulso;
- estimación de la edad vascular;
- puntuación de la actividad electrodérmica. 

Además, Withings Body Scan está indicada para medir la 
composición corporal y llevar un control del peso, así como para 
mantener unos niveles saludables de músculo, hueso y masa 
grasa, y fomentar así la adopción de una vida saludable. Este 
dispositivo está diseñado para su uso en adultos.

No use Withings Body Scan si tiene un marcapasos cardíaco, un 
desfibrilador cardioversor implantable (ICD, por sus siglas en inglés) 
u otros dispositivos electrónicos implantados.

!

Avertencias y aviso de seguridad   !

- El autodiagnóstico y el autotratamiento pueden ser peligrosos. 
En caso de duda o pregunta, consulte con su médico.
- En el caso de las personas embarazadas, la precisión puede 
verse afectada por el análisis de la composición corporal, la 
puntuación de la actividad electrodérmica, la edad vascular y el 
electrocardiograma. Consulte a su médico durante el embarazo.
- El uso inapropiado de este dispositivo puede causar lesiones.
- No suba a la báscula con los pies mojados. Pueden producirse 
reacciones alérgicas debido al contacto con los materiales utili-
zados en el dispositivo.
- El dispositivo no está diseñado para controlar continuamente 
las constantes vitales en situaciones críticas o cuando la natura-
leza de las variaciones sea tal que pueda resultar en un peligro 
inmediato para el usuario.
- El dispositivo no emite ningún tipo de alarma.
- Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los niños y las 
mascotas. Los componentes pequeños pueden ser inhalados o 
ingeridos. - La exposición prolongada del dispositivo a pelusas, 
polvo o fuentes de luz (incluida la luz solar) puede reducir su vida 
útil o provocar daños en el mismo.
- Inspeccione los electrodos para detectar posibles deforma-
ciones, daños superficiales o signos de corrosión, y compruebe si 
presenta alguna otra forma de daño.
- No utilice el dispositivo si está dañado. El uso de un dispositivo 
dañado podría causar lesiones o fallos de funcionamiento.
-No sumerja la báscula ni ninguno de sus componentes en agua. 
- No intente reparar o modificar el dispositivo por su cuenta. 
Absténgase de realizar cualquier servicio o reparación en el dis-
positivo que no sea el mantenimiento indicado en esta guía.
- No use accesorios, piezas desmontables o materiales no especi-
ficados en la guía del producto.
- Evite utilizar el dispositivo en pies con cortes, heridas o piel 
dañada.
- No se permite realizar ninguna modificación en este equipo.

- El uso de accesorios, transductores y cables distintos a los 
especificados o proporcionados por el fabricante de este equipo 
podría aumentar las emisiones electromagnéticas o disminuir la
inmunidad electromagnética de este equipo, lo cual podría 
provocar fallos en su funcionamiento.
Los equipos de comunicaciones por RF portátiles (incluidos los 
periféricos, como los cables de antena y las antenas externas) 
no deben
utilizarse a menos de 30 cm (12») de ninguna parte del disposi-
tivo, incluidos los cables especificados por el fabricante. De lo 
contrario, se podría producir una degradación del rendimiento 
de este equipo.
- Evite colocar el equipo encima, debajo o junto a otros equipos 
en el momento de utilizarlo, ya que esto podría provocar fallos 
de funcionamiento. En caso de que dicho uso sea necesario, 
examine este dispositivo y los demás equipos para asegurarse de 
que funcionan correctamente.
- No interconecte este dispositivo con otros equipos no especifi-
cados en la guía del producto. de niños y mascotas.
- No abra o desmonte el dispositivo para reemplazar la batería.
- Siga las instrucciones operativas y de almacenamiento descri-
tas en la sección de especificaciones técnicas de esta guía. No 
hacerlo podría afectar los resultados de la medición.
- Dada su excesiva longitud, el cable de alimentación del 
cargador y el cable del dispositivo retráctil o mango podrían 
causar daños de estrangulación. Manténgalo alejado de niños y 
mascotas.
 - No abra o desmonte el dispositivo para reemplazar la batería.



EN
FR
DE
SV
NL
FI
DA
IT
ES
CS
PL
PT
RO
HU
SK

EN
FR
DE
SV
NL
FI
DA
IT
ES
CS
PL
PT
RO
HU
SK

2524 Cómo usar Withings Body Scan y realizar la primera medición

- Para configurar su dispositivo, siga las instrucciones indicadas en la Guía de inicio rápido y la aplicación Withings.

- Para poner en marcha el dispositivo por primera vez, pulse el botón de encendido durante 3 segundos. Si el producto no se enciende, 
pruebe a cargarlo durante un mínimo de tres horas e inténtelo de nuevo.

- Una vez que el producto esté instalado y configurado, aparecerá en la lista de dispositivos de su menú de configuración.

- Es posible que deba seguir algunos tutoriales en la aplicación Withings para activar algunas mediciones. Para activar el ECG, consulte 
las indicaciones disponibles en la Guía del producto de ScanMonitor 2.0.

- Para realizar la primera medición, coja el dispositivo retráctil (opcional) y súbase a la báscula con los pies descalzos. Su nombre 
o trigrama (según lo haya configurado previamente en la aplicación) aparecerá en la pantalla de la báscula al final de la medición 
de peso; esto significa que su báscula le ha identificado correctamente y que se procederá a las mediciones siguiendo la secuencia 
previamente definida en la aplicación.

- Si no es así, lo más probable es que la medición aparezca en la sección de «Medidas desconocidas» de la aplicación. Asigne dicha 
medición a su usuario para que la báscula pueda reconocerle automáticamente durante el próximo pesaje.

Solución de problemas — Withings Body Scan   

Si no puede solventar el problema siguiendo las instrucciones del apartado de solución de problemas, póngase en contacto con With-
ings o consulte la página: withings.com/support.
Problemas Solutiones

La báscula no se enciende al subirme en ella. - Asegúrese de que su Withings Body Scan tenga suficiente 
batería. Recargue la báscula si es necesario, tal y como se describe 
en esta guía del usuario. Es posible que la batería esté en el modo 
de reposo (antes de la instalación/configuración). 

Tengo problemas de sincronización con mi báscula. - Asegúrese de que la báscula Withings Body Scan aparece en su 
lista de dispositivos en la aplicación Withings. Si no fuera así, 
proceda a su instalación. Asegúrese de que su Withings Body Scan 
tenga suficiente batería. Recargue la báscula si fuera necesario, 
utilizando el cable de alimentación USB-C suministrado. Una vez que 
la báscula esté enchufada, la pantalla mostrará el porcentaje de 
carga restante de la batería. Si su Withings Body Scan está 
configurada mediante conexión wifi, asegúrese de que su rúter está 
conectado, que su red wifi está operativa y que la báscula se 
encuentre dentro del rango de alcance de su rúter. Reinicie su 
báscula si así fuera necesario. Mantenga pulsado el botón de la 
báscula durante 20 segundos. Reinicie su teléfono móvil si así fuera 
necesario.

Deseo cambiar las unidades de medida de mi báscula 
(lb, kg, st lb).

- Pulse el botón situado en el lado frontal de su báscula. Pulse el 
botón nuevamente para mover la flecha de la pantalla hasta la 
unidad deseada. - Pulse el botón una vez más y manténgalo pulsado 
hasta que la barra de progreso esté completa.
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2726
Información inalámbrica 
Especificaciones inalámbricas

Especificaciones técnicas

Nombre del producto : Withings Body Scan 
Modelo: WBS08
Sensores del ECG : 2 electrodos de acero inoxidable (dispositivo 
retráctil) y 1 electrodo de óxido de indio y estaño (plataforma 
de vidrio)
Funcionamiento mediante batería : Autonomía típica de un año 
con una sola carga
Fuente de alimentación : Alimentación interna mediante una bat-
ería de iones de litio de 3,6 V CC (utilice el cable de carga USB-C 
suministrado) y un adaptador de corriente de 5 V CC con una 
potencia mínima de 3 W y una potencia máxima de 5 W.
Pantalla : Pantalla LCD a color de 3,2 pulgada
Peso de la báscula Withings Body Scan : 4.8kg (10.6lb)
Tiempo de funcionamiento : 60 segundos
Partes en contacto con la piel: Placa de vidrio de la báscula y 
mango con electrodos
Unidades de peso : Kilogramos (kg), Libras (lb), Stones (st lb)
Rango de peso : 5kg - 200kg  I  11lb - 440lb  I  1st - 31st
Puntuación de la actividad electrodérmica: <0.1%
Condiciones de transporte y almacenamiento:

Condiciones de funcionamiento:

Altitud máxima: 2000 m

Nivel de protección IP: IP22

Modo de funcionamiento: Continuo

Especificaciones de conexión inalámbrica
Modo Banda de frecuencia 

(MHz)
Potencia de salida máxima 
(dBm)

BT LE 2402-2480 5 dBm

WLAN 2412-2462 16 dBm

La comunicación inalámbrica del dispositivo es compatible con 
las tecnologías de comunicación BLE y wifi. Esta comunicación 
se establece entre el dispositivo y la aplicación Withings. La co-
municación entre el dispositivo y la aplicación Withings se cifra 
mediante el intercambio de una clave emparejada.

La latencia de comunicación entre el dispositivo y la aplicación 
Withings tarda menos de 10 segundos cuando el dispositivo y el 
teléfono inteligente se encuentran a menos de 5 metros (16 pies) 
de distancia.

La comunicación entre el dispositivo y la aplicación Withings no 
se ve afectada en caso de que hubiera fuentes de interferencia 
ubicadas dentro de un radio de 5 metros. La coexistencia

inalámbrica se ha probado de acuerdo con los siguientes 
estándares

- ANSI C63.27:2017
- AAMI TIR69:2017 

Las perturbaciones electromagnéticas se han probado de acuer-
do con la norma IEC 60601-1-2:2014.

-10°C (14°F) — 50°C (122°F)

10% — 90%

86kPa — 

5°C (41°F) — 35°C (95°F)

20% — 80% 

86kPa — 106kPa

Limpieza, mantenimiento y 
almacenaje
Limpieza y mantenimiento de Withings Body Scan
- Se recomienda limpiar la plataforma de vidrio de la báscula y 
los electrodos del dispositivo retráctil antes de cada medición.
- Utilice únicamente un paño humedecido con agua tibia para 
limpiar la báscula. El uso de cualquier detergente o productos 
limpiadores puede causar daños irreversibles en el recubrimiento 
conductor situado en la parte superior de la plataforma de vidrio.
- No utilice el dispositivo mientras realiza operaciones de limpi-
eza o mantenimiento.
- Para recargar la batería, siga las instrucciones que aparecen en 
esta guía.

Almacenamiento
- Tras realizar una medición usando el dispositivo retráctil, 
desciéndalo lentamente para volver a colocarlo en la báscula sin 
que se produzca ninguna caída repentina.
- Guarde el dispositivo en un lugar limpio y seguro entre cada 
uso.
- Si las condiciones de almacenamiento difieren de las condi-
ciones de uso indicadas en estas especificaciones técnicas, 
espere 30 minutos antes de usar este dispositivo.
attendez 30 minutes avant de prendre une mesure.

Carga
- Withings Body Scan no está destinada para su uso durante la 
carga.
- Mientras se carga, Withings Body Scan no realiza ninguna 
medición. 

Declaración de la RF
Los equipos médicos eléctricos requieren precauciones espe-
ciales con respecto a la CEM y deben instalarse y ponerse en 
servicio de acuerdo con la información de la CEM proporcionada 
en los documentos adjuntos.

Los equipos de comunicaciones por RF portátiles y móviles 
pueden afectar a los equipos médicos eléctricos.

Guía y declaración del fabricante sobre emisiones electromagnéticas

dispositivo está diseñado para su uso en el entorno electromagnético indicado a
continuación. El cliente o usuario del dispositivo deberá asegurarse del uso del
dispositivo en dicho entorno.

Prueba de emisiones Cumplimiento Entorno electromagnético: guía

Emisiones CE CISPR11 Grupo 1 El dispositivo usa energía de RF solo 
para su funcionamiento interno. Por 
consiguiente, sus emisiones de RF son muy 
bajas y no es probable que provoquen 
interferencias en equipos electrónicos 
cercanos.

Emisiones de energía
renovable CISPR11

Clase B

Emisiones armónicas
IEC 61000-3-2

No procede El dispositivo se puede usar en todo tipo de 
entornos, incluso en entornos domésticos 
y en aquellos conectados directamente a la 
red pública de bajo voltaje que abastece a 
los edificios de viviendas.

Emisiones por 
parpadeo/fluctua-
ciones de voltaje IEC 
61000-3-3

No procede

Seguridad y rendimiento
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2928 Seguridad y rendimiento

Declaración: emisiones electromagnéticas e inmunidad para equipos y sistemas que no son de asistencia vital y están especificados 
para su uso exclusivo en un lugar protegido.

Declaración: Inmunidad electromagnética

Withings Body Scan está diseñada para su uso en el entorno electromagnético indicado a continuación. El cliente o usuario de Body Scan de Withings deberá asegurarse del uso 
del dispositivo en dicho entorno. 

Prueba de inmunidad IEC 60601 Nivel de prueba Entorno electromagnético: guía

Prueba de inmunidad conducida por
 RF IEC 61000-4-6

 ±8 kV 
Air: ±2 kV, ±4 kV, ±8 kV, ±15 kV

N/A

Prueba de inmunidad a
RF radiada IEC 61000-4-

3 V/m
80 MHz a 2.5 GHz

Los equipos portátiles y móviles de comunicación por RF no se deben utilizar a una distancia 
de ninguna pieza del equipo o sistema, incluyendo los cables, que sea menor que la distancia de 
separación recomendada, calculada a partir de la ecuación aplicable a la frecuencia del trans-
misor. Pueden producirse interferencias cerca de equipos marcados con el siguiente símbolo: :  .

Prueba de inmunidad de descarga 
electrostática (ESD) IEC 61000-4-2

Contacto: ±8 kV Aire: ±2 kV, ±4 kV, ±8 
kV, ±15 kV

-Los suelos deben ser de madera, hormigón o baldosas de cerámica. Si están recubiertos de
material sintético, la humedad relativa debe ser, como mínimo, del 30 %.

Prueba de inmunidad a los
transitorios eléctricos
rápidos en ráfagas
IEC 61000-4-8

2 kV para líneas de alimentación 1 kV 
para líneas de entrada/salida

La calidad de la red eléctrica principal debe ser similar a la de un entorno comercial u hospitalario 
normal.

Prueba de inmunidad contra 
sobretensiones IEC 61000-4-5

Modo diferencial de 1 kV Modo 
común de 2 kV

La calidad de la red eléctrica principal debe ser similar a la de un entorno comercial u hospitalario 
normal

Prueba de inmunidad a las caídas 
de tensión, interrupciones cortas y 
variaciones de tensión en las líneas de 
entrada de la fuente de alimentación

-5 % UT (95 % de caída en UT) durante 
0,5 ciclos, -40 % UT (60 % de caída en 
UT) durante 5 ciclos, -70 % UT (30 % de 
caída en UT)

La calidad de la red eléctrica principal debe ser similar a la de un entorno comercial u hospitalario 
normal. Si el usuario del equipo o sistema requiere un funcionamiento ininterrumpido durante 
los cortes de red eléctrica, se recomienda la conexión del equipo o sistema a una fuente de 
alimentación continua o a una batería.

IEC 61000-4-11 durante 25 ciclos, -5 % UT (95 % de 
caída en UT) durante 5 seg.

-

Prueba de inmunidad a los campos 
magnéticos de la frecuencia de aliment-
ación (50/60 Hz) IEC 61000-4-8

30 A/m 50 Hz o 60 Hz El campo magnético de la frecuencia de alimentación debe ser similar a los de un entorno 
comercial u hospitalario normal.

Declaración sobre interferencias de la Comisión Federal de 
Comunicaciones (FCC)
Este dispositivo cumple con la sección 15 de la normativa FCC. Su uso queda sujeto a las siguientes dos condiciones: (1) este dispositivo 
no puede provocar interferencias perjudiciales y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier recepción de interferencia, incluidas aquellas 
que pudieran provocar un funcionamiento no deseado del mismo.

Advertencia de la FCC: Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por la parte responsable del cumplimiento podrían 
invalidar la autoridad del usuario para utilizar el equipo.
Este dispositivo ha sido probado y cumple con los límites para los dispositivos digitales de clase B, establecidos en la sección 15 de 
las normas de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias perjudiciales en 
una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo 
con las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las radiocomunicaciones. Sin embargo, no hay garantía de que no se 
produzcan interferencias en una instalación en concreto. Si este equipo provocase interferencias en la recepción de señales de radio o 
televisión, algo que puede comprobarse apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que intente corregirlas aplicando 
alguna de las medidas siguientes:

- Reoriente o reubique la antena receptora.

- Aumente la separación entre el dispositivo y el receptor.

-Conecte el equipo a una toma de un circuito diferente al que está conectado el receptor.

– Consulte al distribuidor o a un técnico de radio y televisión para obtener más ayuda.

NOTA IMPORTANTE:
Declaración de exposición a la radiación:
Este equipo cumple con los límites de exposición a la radiación de la FCC establecidos para un entorno no controlado. Este equipo debe 
instalarse y utilizarse dejando una distancia mínima de 20 cm entre el radiador y el cuerpo.

Este transmisor no debe ubicarse ni utilizarse conjuntamente con otras antenas o transmisores.

La función de selección de códigos de país se desactivará para los productos comercializados en EE. UU. y CANADÁ.
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Puesta en marcha de la Directiva Europea 2012/19/UE sobre la reduc-
ción del uso de sustancias peligrosas en los aparatos eléctricos y elec-
trónicos y para la eliminación de residuos. El símbolo que aparece en el 
dispositivo o su empaquetado significa que, al final de su vida útil, no 
debe ser desechado junto con la basura doméstica. Al final de la vida útil 
del dispositivo, el usuario debe entregarlo en un centro de recogida de 
residuos eléctricos y electrónicos, o devolverlo al vendedor al comprar 
un nuevo dispositivo. Desechar el producto por separado evita posibles 
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud derivadas de 
una eliminación inadecuada. Además, permite la recuperación de los ma-
teriales de los que se compone, lo cual promueve el ahorro de energía y 
recursos y ayuda a evitar la generación de efectos negativos en el medio 
ambiente y la salud. En caso de desecho abusivo de los dispositivos por 
parte del usuario, se aplicarán anotaciones administrativas de conformi-
dad con las normas vigentes. El dispositivo y sus piezas deben desechar-
se, según corresponda, de conformidad con las normativas nacionales 
o regionales.                                                                 limitada 

Garantía limitada de dos (2) años de WithingsTM: Withings Body Scan 
Withings, con sede en 2 rue Maurice Hartmann, 92130 Issy-les-Moulin-
eaux, Francia («Withings») ofrece garantía del hardware del producto de 
la marca Withings («Producto Withings») ante defectos de materiales 
o de fabricación siempre y cuando el producto se use de forma habitu-
al según las indicaciones publicadas por Withings durante un plazo de 
DOS (2) AÑOS a partir de la fecha de compra por parte del usuario final 
(«Período de garantía»). Las recomendaciones publicadas por Withings 
incluyen, entre otros aspectos, la información indicada en las especifica-
ciones técnicas, las instrucciones de seguridad o la guía de inicio rápido. 
Withings no garantiza el funcionamiento constante y sin errores de sus 
productos. Withings no es responsable de los daños causados por el 
incumplimiento de las instrucciones de uso de sus productos.Withings™ 
Two (2) Years Limited Warranty - Withings Body Scan

Eliminación Garantía

      Need help?   

 withings.com/support

Descripción de la simbología que aparece en el producto

No deseche este producto 
como residuo municipal no 
clasificado; llévelo a un punto 
de reciclaje electrónico.

Lea el manual de 
instrucciones antes de usar 
el producto.
Corriente continua

Dispositivo médico

Fabricant de dispositifs 

Identificador único del dispositivo

Número de serie

Por la presente, Withings 
declara que el dispositivo Body 
Scan cumple con los requisitos 
esenciales y otros requisitos 
pertinentes de las Directivas de 
la UE vigentes. El texto completo 
de la declaración de conformidad 
de la UE puede consultarse en 
withings.com/compliance».

!

Fabricante de dispositivos 
médicos

Rango de temperatura

Límites superior e inferior 
de presión

Límites superior e inferior de 
humedad relativa

Entrada de agua o partículas

Componente de tipo BF 
(dispositivo retráctil, plataforma 
de vidrio)
No utilice el producto si el 
embalaje está dañado y consulte 
las instrucciones de uso.

Precaución

Cumple las regulaciones de la FCC
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